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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 
 

1. APRAŠYMAI IR NAUDOJIMAS 
ZILMET plėtimosi indai su fiksuota arba keičiama membrana gaminami pagal Direktyvos 2014/68/ES (PED) esminius saugos reikalavimus. Šios naudojimo instrukcijos parengtos vadovaujantis Direktyvos 
2014/68/ES I priedo 3.4 punkto nuostatomis („naudojimo instrukcijos, kuriose išdėstomi visi būtini duomenys dėl saugos, susiję su...“) ir pateikiamos kartu su gaminiu jį pateikiant rinkai. Visi plėtimosi 
indai turi lankstų sintetinį diafragmos tipo įdėklą, kuris neleidžia sisteminiam vandeniui ar skysčiui liestis su sandaria oro pagalve indo viduje. Šiose instrukcijose aprašyti plėtimosi indai yra suprojektuoti 
ir pagaminti naudoti tik tokiais tikslais, kurie nurodyti 1 puslapio lentelėje.  
 

2. TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS 
Plėtimosi indo techninės charakteristikos yra nurodytos ant identifikacinės etiketės, priklijuotos prie kiekvieno gaminio. Tarp svarbiausių duomenų pateikiama: gaminio identifikacija, plėtimosi indo 
talpa, didžiausias darbinis slėgis ir temperatūra (žr. 2 puslapio lentelę), išankstinis slėgis (nustatytas gamykloje arba vartotojo), gamybos metai, serijos numeris. Lentelėje pateik iamos bendrosios 
plėtimosi indų techninės charakteristikos. Joje nurodytos didžiausios darbinės temperatūros ir slėgio vertės turi būti laikomos didžiausiomis leidžiamomis eksploatacinėmis ribomis sistemoms, kuriose 
plėtimosi indai yra sumontuoti. 

 
Bet koks nuolatinis arba momentinis naudojimas viršijant nustatytas slėgio ir temperatūros ribas yra nesaugus ir gali lemti trumpesnį indo eksploatavimo laiką, turtinę žalą, rimtus nudegimus, kūno 
sužalojimus ar net mirtį. Plėtimosi indus galima naudoti tokiose sistemose, kuriose maksimali darbinė temperatūra atitinka lentelėje pateiktą vertę, jei užtikrinama, kad indo vietoje temperatūra 
neviršytų 70 °C (pvz., montuojant vėsiausioje sistemos dalyje, naudojant termostatinius valdiklius ir pan.). Minimaliai temperatūrai taikoma sąlyga, kad plėtimosi indai, naudojant tinkamą antifrizą, 
pvz., etilenglikolį (iki 50 % koncentracijos), gali veikti esant ne žemesnei nei –10 °C temperatūrai. Atsižvelgiant į tokių medžiagų toksiškumą, plėtimosi indai negali būti naudojami geriamajam ar 
buitiniam vandeniui gaminti ir laikyti. Be to, turi būti taikomos visos būtinos priemonės, siekiant išvengti jų patekimo į ap linką ir galimo apsinuodijimo. Reikia laikytis vietinių saugos, darbo, sveikatos 
ir aplinkosaugos teisės aktų bei standartų. 

 
DĖMESIO. Prieš montuojant būtina apskaičiuoti ir pasirinkti tinkamą plėtimosi indo tipą pagal sistemos projektą, technines specifikacijas, instrukcijas ir eksploatavimo sąlygas. Tik kvalifikuoti ir 
atestuoti specialistai, vadovaudamiesi galiojančiais vietiniais teisės aktais ir standartais, gali atlikti šį skaičiavimą ir pasirinkimą. Tik kvalifikuotas ir atestuotas personalas gali montuoti, eksploatuoti 
ir prižiūrėti šią įrangą pagal sistemos projektą, techninius reikalavimus ir galiojančius šilumos, santechnikos bei elektros kodeksus ir standartus. Be to, turi būti laikomasi visų vietinių saugos, 
darbo, sveikatos, aplinkosaugos bei kitų taikomų teisės aktų. Prašome perduoti šias instrukcijas darbuotojams, atsakingiems už montavimą, naudojimą ir techninę priežiūrą. Visos instrukcijos turi 
būti atidžiai perskaitytos prieš montuojant plėtimosi indą. Įrengus indą, šias instrukcijas būtina saugoti ateičiai.  
 

3. ĮSPĖJIMAI 
● ● Sistemoje, kurioje sumontuotas plėtimosi indas, privalo būti įrengtas slėgį ribojantis įtaisas (slėgio ribotuvas). 
● Etiketė yra tvirtai priklijuota prie plėtimosi indo ir negali būti nuimama, pažeidžiama ar keičiama. ● Jei ant ZILMET plėtimosi indo trūksta etiketės arba joje nurodytos techninės charakteristikos yra 
neįskaitomos, tokio indo montuoti negalima – prašome tiesiogiai kreiptis į ZILMET telefonu +39 049 7664901 arba el. paštu zilmet@zilmet.it ● Norint išvengti korozijos, kurią sukelia klaidžiojančios 
arba nuolatinės srovės, sistema turi būti tinkamai įžeminta pagal vietinius elektros ir santechnikos teisės aktus ir standartus. Jei reikia, įvertinus montavimo ypatybes, plėtimosi indas gali būti prijungtas 
naudojant dielektrinius sujungimus. ● Turi būti įvertintos ir kitos galimos korozijos ir prakiurimų priežastys, pavyzdžiui: vandens savybės (įskaitant jo temperatūrą), deguonies, ištirpusių druskų buvimas, 
skirtingų medžiagų (pvz., anglinio plieno ir nerūdijančio plieno, anglinio plieno ir vario) naudojimas toje pačioje sistemoje. Visus šiuos veiksnius turi įvertinti  visos sistemos gamintojas ir montavimą bei 
priežiūrą atliekantis personalas, atsižvelgdamas į visus taikytinus vietinius santechnikos, elektros ir saugos reikalavimus bei reglamentus. 
● Negalima naudoti plėtimosi indo su šiomis medžiagomis ar jų mišiniais: 
a) cheminėmis medžiagomis, tirpikliais, naftos produktais, rūgštimis, šarmais, jūros ar terminiu vandeniu ar bet kokiomis kitomis medžiagomis, galinčiomis pažeisti plėtimosi indą; 
b) medžiagomis, kurios pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 VI priedo 1.1 lentelės 1.1.2 punktą klasifikuojamos kaip sprogios, ypač degios, degios, labai toksiškos, toksiškos arba oksiduojančios. 
● Negalima naudoti plėtimosi indo su vandeniu, kuriame yra smėlio, molio ar kitų kietųjų dalelių, galinčių pažeisti indą (ypač vidinę dangą) ir (arba) užkimšti jungtį. 
● Turi būti įrengtos tinkamos priemonės, neleidžiančios, kad eksploatacijos metu oras kauptųsi plėtimosi indo kameroje (vandens  pusėje), prijungtoje prie sistemos. ● Plėtimosi indas ir prijungta 
sistema turi būti apsaugoti nuo užšalimo, pavyzdžiui, naudojant tinkamą antifrizą arba montuojant indą tinkamoje patalpoje. ● Draudžiama naudoti šį plėtimosi indą kitokiais nei numatyta tikslais. ● 
Ilgainiui plėtimosi indas, vamzdynai ir jungtys gali pradėti leisti.  Todėl indas turi būti įrengiamas tinkamoje techninėje patalpoje, kurioje turi būti įrengta tinkama drenažo ir nutekėjimo sistema, 
kad galimi nuotėkiai nesukeltų aplinkinių paviršių pažeidimų ar apsiplikymų. Gamintojas neatsako už jokius vandens padarytus nuostolius žmonėms, daiktams ar turtui, susijusius su šiuo plėtimosi 
indu. ● Šio plėtimosi indo gamintojas neatsako už jokius galimus daiktų, turto pažeidimus ar asmens sužalojimus, atsiradusius dėl netinkamo transportavimo ir (arba) netinkamo indo tvarkymo. 
● Kaip ir bet kurioje santechnikos įrangoje, šiame inde, ypač jo nenaudojant, gali daugintis bakterijos. Su vietos santechnikos specialistu ir kompetentingomis institucijomis  būtina pasitarti dėl visų 
veiksmų, kurių imasi už techninę priežiūrą ir aptarnavimą atsakingas personalas siekdamas saugiai dezinfekuoti santechnikos sistemą. ● Griežtai draudžiama gręžti, ardyti, kaitinti atvira liepsna ar 
kitaip keisti plėtimosi indą. ● Dėmesio – slėginiai indai su viršutine jungtimi turi atvirą angą, skirtą trišakės jungties įrengimui, ant kurios galima sumontuoti  manometrą ir slėgio ribotuvą. ● Jei būtina 
pakeisti gamyklinį išankstinį slėgį, naują slėgį turi apskaičiuoti arba nustatyti tik kvalifikuotas techninis personalas. Skaičiavimai turi užtikrinti, kad visomis numatomomis darbo sąlygomis nebūtų viršytos 
nurodytos ribos (ypač didžiausias darbinis slėgis) ir būtų laikomasi vietinių teisės aktų ir standartų. Rekomenduojama, kad išankstinis slėgis neviršytų 50 % didžiausio darbinio slėgio. Naujai nustatytas 
(vartotojo nustatytas) išankstinis slėgis turi būti įrašytas į tam skirtą vietą etiketėje. ● Reikia užtikrinti, kad sistemos išdėstymas leistų atlikti techninę priežiūrą ateityje ir  būtų pakankamai erdvės 
komponentų keitimui, kai to prireiks. ● Plėtimosi indo atliekų šalinimas turi būti vykdomas tik įgaliotuose  specializuotuose atliekų surinkimo punktuose, laikantis galiojančių vietinių teisės aktų ir 
standartų. ● Jei įrengimo vietoje galimas vibravimas, turi būti įrengtos tinkamos priemonės, izoliuojančios plėtimosi indą nuo vibracijos (pvz., montavimas ant amortizuojančios atramos). 
 

4. BENDROSIOS MONTAVIMO INSTRUKCIJOS 
● Užtikrinkite, kad būtų naudojamos visos tinkamos ir būtinos kėlimo bei transportavimo priemonės ir kad montuojant bei įrengiant šį plėtimosi indą būtų laikomasi visų atsargumo priemonių. ● 
Nenaudokite šio plėtimosi indo lauko sąlygomis – jis turi būti montuojamas tik uždarose ir gerai vėdinamose patalpose, toliau nuo šilumos šaltinių, elektros generatorių ar kitų veiksnių, galinčių 
pakenkti pačiam plėtimosi indui. 
● Priklausomai nuo modelio, vandeniu užpildyto plėtimosi indo svorį laiko sistemos vamzdynas. Todėl svarbu, kad, jei reikia, vamzdynas būtų tinkamai sutvirtintas (diržais, laikikliais, tvirtinimo 
apkabomis). Be to, jei plėtimosi indas neturi atraminės kojelės ir yra montuojamas horizontaliai, jis turi būti papildomai paremtas. ● Atjunkite elektros energijos tiekimą ir vandens tiekimą į sistemą. 
Užtikrinkite, kad sistema būtų atvėsusi ir be slėgio, kad būtų išvengta apsiplikymų ir (arba) sunkių kūno sužalojimų. 
● Prieš montuojant nuimkite plastikinį dangtelį nuo oro vožtuvo ir kontroliuojamu manometru patikrinkite gamykloje nustatytą išankstinį slėgį (± 20 % leistina paklaida). Sureguliuokite išankstinį slėgį 
pagal reikalavimus; uždėkite ir gerai priveržkite plastikinį dangtelį atgal ant oro vožtuvo. ● Montuokite plėtimosi indą toje vietoje, kuri nurodyta sistemos projekte, specifikaci jose ir instrukcijose, 
pageidautina vertikalioje padėtyje, su jungtimi nukreipta žemyn (žr. schemą) ir šiose padėtyse: 
- uždaro tipo šildymo sistemose – grįžtamosiose linijose (1 pav.); 
- buitiniam karštam vandeniui ruošti skirtose sistemose – šaltojo vandens pusėje tarp vandens šildytuvo ir atbulinio vožtuvo, patikros vožtuvo ar slėgio mažinimo vožtuvo (2 pav.); 
- vandens kėlimo ir kaupimo sistemose, skirtose buitiniam / geriamajam vandeniui – už atbulinio vožtuvo, siurblio išėjime (3 pav.). 
● Po plėtimosi indo sumontavimo ir sistemos paleidimo patikrinkite, ar nėra nuotėkių, ir pašalinkite visą orą iš sistemos. Įsitikinkite, kad sistemos slėgis ir temperatūra yra saugiame darbinio veikimo 
intervale; jei reikia, pašalinkite dalį vandens iš sistemos, kad sumažintumėte slėgį iki leistinų ribų ir (arba) sureguliuokite temperatūros valdymą iki pageidaujamos galutinės temperatūros. 
● Neperveržkite srieginių jungčių. 
Atkreipkite dėmesį, kad aukščiau aprašyta montavimo procedūra pateikiama tik kaip pavyzdys. Todėl ją reikia taikyti atsižvelgiant į konkrečios sistemos, kurioje montuojamas plėtimosi indas, 
specifikacijas, projektinius sprendinius, eksploatavimo reikalavimus ir galiojančius vietinius teisės aktus bei standartus. 
 

5. PRIEŽIŪRA. Atkreipkite dėmesį: tik kvalifikuotas ir licencijuotas personalas gali atlikti aptarnavimą ir techninę priežiūrą. 
● Prieš atliekant priežiūros ar patikros darbus, būtina įsitikinti, kad sistema yra išjungta, atvėsusi ir neslėginė, visi elektros komponentai atjungti nuo maitinimo šaltinio, o plėtimosi indas visiškai tuščias. 
 
● Ne rečiau kaip kartą per šešis mėnesius plėtimosi indas turi būti patikrintas, įsitikinant, kad: 
- nėra nuotėkio ir (arba) korozijos požymių ar kitokios žalos; šiuo tikslu atsakingas technikas turi atlikti nuodugnią vizualinę apžiūrą; 
- išankstinis slėgis atitinka ant etiketės nurodytą vertę (gamyklinis arba vartotojo nustatytas slėgis), leidžiama ±20 % paklaida, jei nenurodyta kitaip. 

Jeigu minėtos patikros rezultatai yra neigiami, atsakingas technikas privalo imtis atitinkamų priemonių, įskaitant indo keitimą. 
 

● Siekiant pailginti išorinės indo apsaugos tarnavimo laiką, periodiškai reikia valyti išorę, naudojant tik vandenį ir muilą.  ● Šiame plėtimosi inde yra komponentų, kuriems veikiant tenka mechaninės 
apkrovos; jei šie komponentai laikui bėgant susidėvi, plėtimosi indas turi būti pakeistas. ● Siekiant užtikrinti tinkamą sistemos veikimą, plėtimosi indas turi būti pakeistas nauju, jei pastebimas pernelyg 
didelis nusidėvėjimas. 
● Naudokite tik originalias ZILMET atsargines dalis. 

 

 
ZILMET neatsako už jokius daiktų, turto ar asmenų sužalojimo atvejus, jei nesilaikoma visų pirmiau pateiktų instrukcijų, ypač dėl netinkamo tiek paties indo, tiek su juo sujungtos sistemos 
skaičiavimo ir parinkimo, montavimo, eksploatavimo ar priežiūros. 
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TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS 
Modelis V (l) / Pmax 

(barai) 
Tmem (1) Tmax (2) Taikymas (3)  Modelis V (l) / Pmax 

(barai) 
Tmem (1) Tmax (2) Taikymas (3) 

521 / 521 XL / 531 / 
522 / 541 3 barai 70 °C 90 °C H - R  20015 ULTRA INOX-PRO 10 barų 70 °C 99 °C P – SW - H 

537 / 537 XL 3 barai 70 °C 90 °C H – R  
20016 HYDRO-PLUS E /  

HYDRO-PRO / HYDRO-PLUS / EASY-PRO 
 

10 barų 
 

70 °C 
 

99 °C 
 

SW - P – H - R 
539 / 539 XL 3 barai 70 °C 90 °C H – R       

637/l 3-4 barai 70 °C 90 °C H – R  20016 SOLAR 10 barų 100 °C 110 °C S - H 

 
20013 CAL-PRO 

4 – 8 l / 5 barai 
12 – 50 l / 4 barai 

80 – 900 l / 
6 barai 

 
70 °C 

 
99 °C 

 

H – R 
 20018 INOX-PRO 

0,16 l / 15 barų 
0,5-18 l / 10 barų 

70 °C 99 °C SW - P - H 

564 8 / 10 barų 70 °C 99 °C SW - H  
 

20020 ULTRA-PRO 16 barų 
 

16 barų 
 

70 °C 
 

99 °C 
 

P – SW - H 

500 HPD 10 barų 70 °C 99 °C SW       

 

20014 ULTRA-PRO 

 

8 – 500 l / 10 barų 
24 – 8-10 l / 4 
barai 

750 l / 8–10 barų 
1000 – 6–8–10 l / 5 
barai 

 

70 °C 

 

99 °C 

 

P – SW - H 

(1) Maksimali membranos darbinė temperatūra 
(2) Maksimali sistemos darbinė temperatūra 
(3) H = šildymas, R = šaldymas, S = saulės energija, SW = buitinio / geriamojo vandens tiekimas, P = 

vandens kėlimas / siurbliai 
Pastaba. Naujausia techninė informacija pateikiama plėtimosi indo etiketėje. 

 

 

 

 

MONTAVIMAS 
 

 

 
1 

PAV. 

 
2 

PAV. 

 
3 

PAV. 
 

 

 

 

 

 
A Išleidimas A Išleidimas A Manometras 
B Apsauginis vožtuvas B Apsauginis vožtuvas B Atbulinio srauto vožtuvas 
C Oro išleidimo vožtuvas C Oro išleidimo vožtuvas C Rutulinis vožtuvas 
D Sklendės vožtuvas D Sklendės vožtuvas D Slėgio jungiklis 
E Atbulinio srauto vožtuvas E Atbulinio srauto vožtuvas E Apsauginis vožtuvas 
F Manometras F Manometras F Talpykla su panardinamuoju siurbliu 
G Siurblys G Uždaromasis vožtuvas G Jungiklių skydas 
H Inžinerinės sistemos H Inžinerinės sistemos H Vandens sistema 
I Maišymo vožtuvas I Maišymo vožtuvas I Slėginis indas su keičiama membrana 
L Plėtimosi indas L Plėtimosi indas  
M Katilas M Vandens šildytuvas 

 

 

SAULĖS ENERGIJOS SISTEMŲ 
ĮRENGIMAS 

Prieš montuojant ir paleidžiant įrenginį būtina susipažinti su atitinkamomis sistemų normomis. Plėtimosi indas saulės sistemoms turi būti montuojamas saulės kolektoriaus tiekimo linijoje, naudojant 
tinkamą temperatūrai atsparų saulės rutulinį vožtuvą su uždarymo nuo sistemos funkcija. Maksimali membranos darbinė temperatūra neturi viršyti 100 °C. Tai galima užtikrinti įrengiant temperatūros 
valdymo sistemą arba naudojant temperatūros kompensavimui skirtą indą (ZILMET VSG tipo). Plėtimosi indas saulės sistemoms turi būti montuojamas nešąlančioje patalpoje ir neturi būti veikiamas 
tiesioginės šilumos. Paleidimo metu indo išankstinis slėgis turi būti sureguliuotas pagal sistemos duomenis ir įrašytas etiketėje. Tikrinant sistemos slėgį, turi būti atsižvelgiama į didžiausią leidžiamą 
plėtimosi indo saulės sistemoms darbinį slėgį ir, jei reikia, indas turi būti atjungiamas nuo sistemos. Indas yra atsparus iki 70 % antifrizo koncentracijai. 

Saulės sistemose būtina naudoti tinkamus priedus nuo kalkių susidarymo ir korozijos. 

 

YPATINGI REIKALAVIMAI PLĖTIMOSI INDAMS SAULĖS SISTEMOMS 
Nenaudokite izoliacijos jungiamajam vamzdžiui ar pačiam plėtimosi indui saulės sistemoms. Dėmesio: paviršiai gali įkaisti. Todėl būtina 
imtis priemonių, kad prieiga prie šio įrenginio būtų ribojama. Nemontuokite vietose, kur yra arba gali būti vaikų.  

Priežiūros pastabos dėl plėtimosi indų saulės sistemoms 
Kai plėtimosi indas saulės sistemoms prijungtas prie sistemos naudojant sklendinį saulės sistemos vožtuvą, prieš tikrinant dujų išankstinį 
slėgį laikykitės šių nurodymų: 

1) užsukite rankenėlę ir atidarykite išleidimo antgalį, kad visiškai ištuštintumėte indą, tuomet patikrinkite išankstinį slėgį;  
2) po patikros uždarykite išleidimo antgalį ir atidarykite rankenėlę. 

Atidarant sklendinio vožtuvo išleidimo antgalį norint ištuštinti plėtimosi indą saulės sistemoms, reikia žinoti, kad išbėgęs šilumnešis 
saulės sistemoms gali būti karštas – todėl būtina imtis visų atsargumo priemonių, kad būtų išvengta turtinės žalos, apsiplikymo ar kūno 
sužalojimų. 
Skalaujant saulės energijos sistemą, plėtimosi indas saulės sistemoms turi būti atjungtas nuo sistemos uždarant rutulinio vožtuvo išleidimo 
angą. Nešvarumų dalelės gali pažeisti membraną arba sukelti koroziją. 
Ypač svarbu atkreipti dėmesį, kad šilumnešis saulės sistemoms gali chemiškai irti (pavyzdžiui, sumažėja pH) dėl šiluminio poveikio, o tai 
gali sukelti indo ar kitų sistemos dalių koroziją. Tai gali įvykti ir tada, kai sistema neveikia, dėl šilumnešio stagnacijos saulės kolektoriuose. 
Už montavimą, paleidimą ir priežiūrą atsakingas personalas turi į tai atsižvelgti ir vadovautis šilumnešio saulės sistemoms tiekėjo nurodymais 
dėl periodinio skysčio keitimo ir (arba) tinkamų priedų papildymo sistemoje. 
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA / DECLARATION OF CONFORMITY EU 
 
 
 
LT Ši išsiplėtimo indų su stacionaria diafragma ir slėginių rezervuarų su keičiamąja membrana atitikties deklaracija gali būti taikoma tik CE ženklu pažymėtai 2014/68/ES Slėginės įrangos direktyvos I, 

II, III ir IV kategorijų įrangai. Ji negali būti taikoma įrangai, nurodytai šios Direktyvos 4 straipsnio 3 dalyje. 
 
 
EN The present declaration of conformity for expansion vessels with fixed diaphragm and pressure tanks with interchangeable membrane can be applied solely to CE marked devices of the categories 

I, II, III and IV of 2014/68/EU Pressure Equipment Directive. It cannot be applied to devices referring to article 4.3 of the above mentioned Directive. 
 
 

ZILMET S.p.A. - Via del Santo, 242 - 35010 Limena (PD) – ITALY 
 
LT savo atsakomybe pareiškia, kad CE ženklu paženklinti diafragminiai išsiplėtimo indai ir slėginiai rezervuarai, kurių brėžinių numeriai: 
 
EN declares under its sole responsibility that the CE marked diaphragm expansion vessels and pressure tanks of its production, identified with the following drawing numbers: 
 
 

637/L, 531, 541, 20013, 20014, 20015, 20016, 20018, 20020 
 
LT ir kurie pristatyti kartu su šia deklaracija, atitinka esminius Slėginės įrangos direktyvos 2014/68/ES reikalavimus ir galiojančias standarto EN 13831 nuostatas pagal A modulį I kategorijai, D1 modulį 

II kategorijai ir B+D modulius III ir IV kategorijoms. 
 
EN and provided with this declaration, are in conformity with the essential requirements of 2014/68/EU Pressure Equipment Directive and the present provisions of the standard EN 13831, according 

to module A for category I, D1 for category II and modules B+D for categories III and IV. 
 
 
 
 
 
 

 

Mod. A cat. I                                                       0036 

 
                                                                      Notifikuotoji įstaiga 0036 
                                                                      Notified Body 0036 
                                                                       
 

TÜV SÜD Industrie Service GmbH 
Westendstraße 199 
80686 München / Munich 
Germany 
 

 
                                                                      Mod. D1 cat. II 

                                                                    Mod. B + D cat. III / IV 
 

B3.1 type examination, cert. n° Z-IS-ESA11-MUC-23-12-396876-001-002 rev.01 / Cal-Pro 20013 
B3.1 type examination, cert. n° Z-IS-ESA11-MUC-23-12-396876-004-005      / Ultra-Pro 20014 
B3.1 type examination, cert. n° Z-IS-ESA11-MUC-23-12-396876-002-003             / Hydro-Pro 20016 
B3.1 type examination, cert. n° Z-IS-ESA11-MUC-23-12-396876-003-004             / Ultra-Pro (16 bar) 20020 

 
 
                                                                      Limena,  27/02/2024  Paolo Benettolo 
                                                                                  Amministratore Delegato 
                                                                                  Zilmet S.p.A. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Group 2 fluids  category I = 50 < PS x V < 200 (bar x L) category II = 200 < PS x V < 1000 (bar x L)  category III = 1000 < PS x V < 3000 (bar x L)  category IV = PS x V > 3000 (bar x L) 


